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《吉娜·帕夫卢不可言说的事》是一部历史犯罪小说，灵感来自一个真实的故事，故事发生在20世纪50年代伦敦的希腊侨民中，讲述了一个被控谋杀的女人和负责审判她的翻译的故事。
内容简介：
这是一部引人入胜的历史犯罪小说，以1950年代伦敦的希腊侨民为背景，灵感来自一个真实的故事。《吉娜·帕夫卢不可言说的事》是喜爱莎拉·柯林斯（Sara Collins）、伊芙·吉斯（Eve Chase）和杰西卡·伯顿（Jessie Burton）的粉丝的完美选择。

他们说她被杀了。他们说她有罪。她什么也没说。

1954年，伦敦。伊娃·吉奥吉古（Eva Geogiou）刚从迷人的巴黎咖啡馆下班回来，她就被叫去做她的第二份工作：大都会警察局的希腊语翻译。在那里，她的任务是为吉娜·帕夫卢，一个塞浦路斯妇女做翻译，后者被指控残忍地谋杀了她的儿媳妇——被殴打、勒死，然后被焚尸。

伊娃担任吉娜的翻译，但她越来越担心这个案子可能比想象的要复杂。之后，当吉娜透露自己曾经多年前在塞浦路斯被指控谋杀后，一切都变了。

当伊娃对这个案件的痴迷加深时，她与吉娜的关系也随之加深。很快她就会发现，当你为一个被指控的杀人犯说话时，会有毁灭性的代价。
作者简介：
埃莱妮·吉瑞亚库（Eleni Kyriacou）是一位获奖的编辑和记者。她的文章曾出现在《卫报》（the Guardian）、《观察家报》（the Observer）、《红秀》（Grazia）和《红》（Red）等杂志上。埃莱妮是希腊-塞浦路斯移民父母的女儿，她从未觉得自己是土生土长的英国人或塞浦路斯人，但她认为自己是伦敦人。她的最新小说《吉娜·帕夫卢不可言说的事》的灵感来自于英国倒数第二个被处决的女性的真实犯罪故事。
媒体评价：
“这是个关于种族与阶级、歧视与偏见的引人入胜的故事，要过很长一段时间，我才能把吉娜·帕夫卢从我的脑海中抹去。”
——《此消彼长》（The Shift）的作者山姆·贝克（Sam Baker）
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